
Adult assembly required. Small parts may 
present choking hazard prior to assembly. 
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Do Not Use Power Drills or Drivers
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Doit être assemblé par un adulte. 
Les petites pièces peuvent présenter un 
risque d’étouffement avant l’assemblage.
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Ne pas utiliser de perceuse out outils électrique
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Se requiere ensamblaje por un adulto. 
Las pieza pequeñas pueden presentar 
un peligro de asfixia antes de instalarlas
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No utilice destornilladores eléctricos
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Keep these instructions for future use.

Conservez ces instructions pour 
une utilisation ultérieure.

Guarde estas instrucciones para uso futuro.
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Crescent 4 Drawer Chest 

Crescent Chiffonnier a 4 Tiroirs

Cajonera de 4 cajones Crescent
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Nuestro equipo de atención al cliente está aquí para ayudarle. 
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blanche située sur votre produit : Modele No | Numéro de PO | Date de fabrication 

La manera más fácil de contactarnos es: 
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Our Customer Care team is here for you. 
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Model number  |  PO number  |  Date of manufacture

Here are a few easy ways to contact us:
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NEED PRODUCT SUPPORT?

Notre service à la clientèle est ici pour vous aider.   
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producto: Número de modelo  |  Numero postal  |  Fecha de manufactura

Voici deux manières faciles de nous contacter : 
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BESOIN D’AIDE AVEC VOTRE PRODUIT ?

2

NECESITA AYUDA CON SU PRODUCTO?



felt pad under any items you place on the finish.
- Clean with a damp cloth, then a dry cloth to preserve the original luster and beauty of this fine finish.
- Do not use abrasive chemicals.
- Do not spray cleaners directly onto furniture.
- Lift slightly when moving on carpeting to prevent leg breakage.
- Use of a vaporizer near furniture will cause wood to swell and finish to peel.

damp, cold basement. These extremes can cause a loss of structural integrity.
- To preserve the luster of the high quality finish on your product, it is recommended to place a doily or

questions.
- Do not store the product or any parts in extreme temperatures and conditions such as a hot attic or a

- Do not scratch or chip the finish.
- Inspect the product periodically, contact Stork Craft Customer service for replacement parts or

 :ECNANETNIAM DNA ERAC NO SETON

-To assemble this unit you may be required to place the unit on it’s side and face. It is strongly
recommended that assembly is done on a soft, non-abrasive surface to avoid damaging the finish.

the diagram of the item which is drawn actual size and design. Be sure to use the proper size and
shape specified in the instructions.

-Must be assembled by an adult.
-Includes small parts with sharp points which could be hazardous to children.
-Care should be taken when unpacking and assembling this product.
-During the assembly process whenever using screws or bolts, check each by placing the screw/bolt on

NOTES ON ASSEMBLY: 

.To avoid head injury, do not allow children to play underneath open drawers.

.Do not leave drawers open when not in use.

.Accessory Items must be securely fastened to this product according to the instructions provided with 
those items.

.Do not allow standing in drawers.

.Do not allow standing on top of this product.

.ALWAYS install tipover restraint provided.

.Place heaviest items in the lowest drawers.

.NEVER put a TV on this product.

.NEVER allow children to stand, climb or hang on drawers, doors, or shelves.

.NEVER open more than one drawer at a time.
 .Use of tip-over restraints may only reduce, but not eliminate, the risk of tip-over.
.Always monitor your child’s activity when in the nursery.

Children have died from furniture tipover. To reduce the risk of 
furniture tipover:
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.Para evitar lesiones en la cabeza, no permita que los niños jueguen debajo abrir cajones.

.No deje los cajones abiertos cuando no está en uso.

.Los elementos accesorios deben sujetarse firmemente a este producto de acuerdo a las instrucciones 
provistas con esos elementos.

.Nunca abra más de un cajón a la vez. Uso de volcar las restricciones sólo
 pueden reducir, pero no eliminar, el riesgo de vuelco.
.Siempre supervisa la actividad de su hijo cuando en el vivero.
.No dejar reposar en los cajones. .
.No permiten de pie en la parte superior de este producto.

.SIEMPRE instale la restricción de vuelco provista.

.Colocar elementos más pesados en los cajones más bajos.

.NUNCA ponga un televisor en este producto.

.Nunca permita que los niños suban o colgar en cajones, puertas,o estantes.

Los niños han muerto por vuelco de muebles. Para reducir el 
riesgo de vuelco de muebles:
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NOTAS SOBRE EL CUIDADO Y EL MANTENIMIENTO:

NOTAS SOBRE EL ENSAMBLE:
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NOTES POUR L’ASSEMBLAGE:

.Pour éviter toute blessure à la tête, ne pas laisser les enfants jouer sous les tiroirs ouverts.

.Ne pas laisser ouvrir les tiroirs lorsqu'il n'est pas utilisé.

.Les accessoires doivent être solidement fixés sur ce produit selon les instructions fournies avec ces 
éléments.

.N'ouvrez jamais plus d'un tiroir à la fois. L'utilisation de tip-plus de protections peuvent seulement
de réduire, mais non éliminer, le risque de renversement.
.Toujours surveiller votre activité de l'enfant lorsqu'à la pépinière.
.Ne pas laisser debout dans des tiroirs.
.Ne pas laisser debout sur ce produit.

.INSTALLEZ toujours la retenue de renversement fournie

.Place des éléments dans la plus lourde des tiroirs plus bas.

.NE JAMAIS installer de téléviseur sur ce produit

.Ne laissez jamais les enfants à grimper ou s'accrocher sur les tiroirs, portes,ou des étagères.

Les enfants sont morts du renversement de leurs meubles. Pour 
réduire les risques de renversement de meubles:

- Ne pas utiliser de produit abrasif
- Ne pas pulvériser de produit nettoyant sur le meuble
- Soulever le meuble durant le déplacement afin d’éviter de casser les pieds du meuble
- Utilisation d’un vaporisateur près du meuble pourrait causer le bois de gonfier et le fini de pelée

- Nettoyer à l’aide d’un chiffon humide et après d’un chiffon sec pour préserver le lustre et beauté
original du fini du meuble

- Afin de protéger la haute qualité du fini du meuble, il est recommandé d’utiliser des napperons ou
cousiner de feutre en dessous de tous articles placés sur le meuble

grenier ou sous-sol humide. Ces conditions extrêmes pourraient endommager l’intégrité de la structure
du meuble

de pièces ou questions
- Ne JAMAIS entreposer ce meuble ou ces pièces sous température extrême ou condition comme le

NOTES SUR LA MAINTENANCE DU MEUBLE:
- Ne pas égratigner ou ébrèche le meuble
- Inspecter le produit régulièrement, veuiller contacter notre service aux clients pour le remplacement

-L’assemblage de cet meuble requiert de le placer sure les côté et le devant, afin d’éviter les
égratignures il est recommandé que l’assemblage soit fait sur une surface douce, non-abrasive afin
d’éviter d’endommagé le fini

directement sure le diagramme pour vérifier la dimension et le style. Veuiller vous assurez d’utiliser les
visse et boulon spécifié sur chaque étapes.

-Doit être assemblé par un adulte
-Inclus de petites pièces pointues qui pourrait être dangereuse pour les enfants
-Veuiller déballer et assembler ce meuble avec précautions
-Durant l’assemblage veuillez comparer chaque visse et boulons en plaçant la visse ou les boulons
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Fully insert the “Camlock Bolt
-3-” into the specified holes.

To withdraw the “Camlock Bolt -3-",
do  not use any tool, unscrew  it with the hand.

With your thumb, insert the “camlock  -1-”
into the specified holes with the arrow pointing
towards  the insertion hole.

Insert the pieces into one another and make
sure they are completely united.

To lock the pieces together, turn (tighten)
the “camlock -1-” to the right for
slightly more than  half a turn.

Insérer jusqu’au fond  le «boulon camlock  à
enfoncer -3-» dans  les trous mentionnés.

Pour retirer le «boulon camlock  à enfoncer -3-»,
n’utiliser aucun outil, dévisser  le à la main.

Avec  le pouce, insérer  «raccord camlock
-1-» dans  les trous mentionnés,
la flèche vers le trou d’insertion.

Joindre les pièces l’une dans  l’autre et s’assurer
qu’elles sont bien  unies l’une contre l’autre.

Tourner (serrer) «raccord camlock -1-»
vers la droite, un peu plus d’un demi tour,
pour bloquer les pièces ensemble.

Introduzca el “Tornillo camlock -3-” hasta el fondo
en todos los agujeros mencionados.

Una las piezas entre  sí. Asegúrese
de que se encuentren bien  unidas

Haga girar hacia la derecha y ajuste  la “
camlock -1-” dando algo más que una
media vuelta  para que las piezas queden
atrancadas.

***THINGS TO REMEMBER FOR ASSEMBLING/ À RETENIR LORS DE L’ASSEMBLAGE/ A RECORDAR  DURANTE  EL ENSAMBLAJE***

FOR YOUR INFORMATION ONLY POUR INFORMATION SEULEMENT                               A TÍTULO INFORMATIVO

HOW  TO USE THE CAMLOCK BOLT(-3-) AND THE CAMLOCK(-1-)
EXEMPLE D’UTILISATION (BOULON CAMLOCK(-3-) RACCORD CAMLOCK(-1-))
EJEMPLO DE UTILIZACIÓN (CAMLOCK(-3-) TORNILLO CAMLOCK(-1-)

ENGLISH FRANÇAIS  ESPAÑOL

Para  retirar el “Tornillo camlock -3-”, no utilizar
herramientas, desatornillar el a la mano.

Introduzca con el pulgar la “camlock
-1-” en los agujeros mencionados, con la
flecha apuntando hacia el agujero de inserción.

A.

B.

C.

D.

E.

A.

B.

C.

D.

E.

A.

B.

C.

D.

E.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Drawer parts/ Pièces du tiroir/ Piezas para el cajón

(A) Drawer back/Arrière de tiroir/
Panel trasero para cajón x4

(B) Drawer left side/ Côté gauche
de tiroir/ Panel lateral izquierdo
para cajón x4

(C) Drawer right side / Côté droit
de tiroir/ Panel lateral derecho
para cajón x4

(D) Drawer support/Support de
tiroir/Soporte paracajón x4

(E) Drawer bottom/Fond de
tiroir/Base para cajón x4

(F) Drawer front/ Devant de tiroir du
haut/Panel frontal para cajón x4

Dresser Parts / Pièces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera

(G) Left side/Cote guache/
Lateral izquierdo x1

(H) Right side/Cote droit/
Lateral derecho   x1

(J) Support rail/ Rail
d’appui/ Riel de apoyo x1

(K) Top Back Rail / Barre arrière supérieur
Barra trasero superior x1

(L) Bottom back rail/ Traverse
inferieur du derrière/ Riel
trasero inferior x1

(M) Bottom front rail/Traverse
inferieur du devant/Riel frontal
inferior x1

(N) Top/ Dessus/ Tapa
superior x1

(P) Back panel/Panneau arrière/
Tapa trasera x1

(S) Front Post Left/ Le montant avant à gauche/
Poste delantero izquierdo x1

(T) Front Post Right/ Le montant avant à droite/
Poste delantero derecho x1

7

F X 4
E X 4

C X 4

B X 4
A X 4

D x4

N

P

K

H

G

L

Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez

S

M

J
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58R      x 4
Right Drawer Track
Droit voie de tiroir
Cajón derecho vía

57L     x 4
Left Panel Drawer Track
Panneau gauche voie de tiroir
Panel izquierdo vía cajón

58L     x 4

40     x 1

Left Drawer Track
Tiroir gauche voie
Cajón izquierdo vía

80      x 1
Wall Stud
Montant Du Mur
Montaje Para Pared

1     x 25
Camlock
Raccord camlock
Camlock

4      x 12
Drawer Camlock
Tiroir: Camlock
Camlock cajón

3      x 25
Camlock Bolt
Boulon Camlock
Tornillo Camlock

5      x 12
Drawer Camlock Bolt
Cajón Perno Camlock
Tiroir vis Camlock

20     x 14
M8 x 25mm Wood 
Dowel
M8 x 25mm de la 
cheville en bois
M8 x 25mm la espiga 
de madera

30     x 56
M3.5 x 12mm Screw
M3.5 x 12mm de la vis
M3.5 x 12mm el tornillo

23     x 48
M6 x 30mm Wood 
Dowel
M6 x 30mm de la 
cheville en bois
M6 x 30mm la espiga 
de madera

44     x 8
Handle Screw
La vis de poignée
El tornillo de la empuñadura

M4 Allen Key/
Liave Allen/
Clef Allen

70      x 8
Handle
la poignée
agarradera

57R      x 4
Right Panel Drawer Track
Panneau droit voie de tiroir
Panel derecho vía cajón

36     x 12
M4 x 38mm Screw
M4 x 38mm de la vis
M4 x 38mm el tornillo

Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez

HARDWARE/ Quincailleries/ HERRAJE
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 1/ Étape 1/ Paso 1

Step 2/ Étape 2/ Paso 2
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 3/ Étape 3/ Paso 3

Step 4/ Étape 4/ Paso 4

�E



ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 5/ Étape 5/ Paso 5

x4

C

C

E

A

F

B D

x4

Step 6/ Étape 6/ Paso 6



ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 7/ Étape 7/ Paso 7
x8 70
x8 44
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 8/ Étape 8/ Paso 8
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 9/ Étape 9/ Paso 9
 EM�F
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U
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 10/ Étape 10/ Paso 10
x25 3
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 11/ Étape 11/ Paso 11
x25 1
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 12/ Étape 12/ Paso 12

x16
x4
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 13/ Étape 13/ Paso 13
x16
x4

30
57R



ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 14/ Étape 14/ Paso 14

Step 15/ Étape 15/ Paso 15
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 16/ Étape 16/ Paso 16

Step 17/ Étape 17/ Paso 17
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U



ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 18/ Étape 18/ Paso 18

Step 19/ Étape 19/ Paso 19

8
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 20/ Étape 20/ Paso 20

Step 21/ Étape 21/ Paso 21
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ASSEMBLE DRAWERS BY ALIGNING LEFT AND

RIGHT ROLLERS WITH OPENING ABOVE LEFT

AND RIGHT ROLLERS OF DRESSER

Assemble le tiroir en alignant les roues droite et

gauche avec l’ouverture au dessus des roues du

INSTALE LOS CAJONES ALINEANDO LOS

RIELES POR LA IZQUIERDA Y DERECHA

LEVANTANDO UN POCO HACIA ARRIBA A LA

IZQUIERDA Y DERECHA LOS RIELES DEL

CAJÓN.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Step 22/ Étape 22/ Paso 22

Step 23/ Étape 23/ Paso 23

'

'
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2" Wood Screw

WALL STUD
SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Bracket " Wood ScrewSafety Strap

x1 x1x2 x1

Frame below to top with the short
screws provied:

Thread the safety strap through both of the 

Tipping can injure young children.  Use of this safety hardware is highly recommended.  This safety

improper use.

the 2"screw provided:

Tighten the strap unit snug.

Move the furniture piece temporaily to its

mounted wall bracket.
Move the furniture piece away from the wall
mounted bracket and place the other

the furniture piece.

into the back furniture frame.

furniture with the 5/8" screws 
provided.

completely through the back of the
furniture.

It is recommended that you locate a wall stud
behind the furniture unit. If the wall stud is not 
used, a suitable "Hollow-Wall Anchor Bolt" (not 
provided) should be used in lieu of the wall 
stud. 

1
below the top the furniture piece.

the wall and drill a pilot hole into the stud.

with the 2" screws provided.

This product is not be a subsitute for proper parental supervision which is the only proper deterrent to prevent 

For taller or heavier pieces of furniture, two safety brackets my be installed.

.

.

.......

.......

......

......

24



Vis à bois 2’’

Montant du mur 

Crochet Vis à bois ’’Sangle de sécurité

x1 x1x2 x1

la vis courte incluse: Insérer la sangle de sécurité a travers de 
deux crochets installe comme sur le 
diagramme.

Étape 3

Serrer la sangle sans trop resserrer.

Ne serrez pas trop.

Placer le meuble temporairement dans

monte sur le mur.

Déplacer le meuble du mur et placer le 
crochet sur le meuble

à l’aide de la vis a bois 2’’ inclus:.Il est recommandé de localiser le montant de
bois dans le mur derrière le meuble. Si le 

adéquate (non-inclus).

de 1’’ en dessous du dessus du meuble.

crayon sur le mur et perforé un trou dans le 
montant en bois du mur 

les vis 2’’ inclus

DrillPerfore un trou dans le cadre du 
meuble 

meuble à l’aide de la vis a bois ’’.

IMPORTANT – S’assurer que les crochets sont bien accrochés au montant en bois du mur et au cadrage du meuble et que 
la sangle de sécurité soie bien ajuster.

inapproprié ou les pressions excessives exercé sure la sangle de sécurités, les crochets ou les vis 

.

.

. .
.
.

.

. .......
.......

......

......

Note : Pour les meubles lourds ou hauts, deux sangles de sécurité peuvent être installé

25



Tornillo para madera 
de 2"

MONTAJE PARA PARED
INSTRUCCIONES DEL SOPORTE DE SEGURIDAD

Soporte Tornillo para 
madera de "

Correa de seguridad

1x1xx2 x1

Para instalar un soporte al marco del 
mueble de abajo hacia arriba con los 
tornillos para madera cortos:

Pase la correa de seguridad a través de 
ambos soportes ya instalados tal y como se 
muestra en la ilustración.

IMPORTANTE: Una caída puede lesionar a los niños pequeños. Se recomienda el uso de esta herramienta de seguridad.
Esta herramienta de seguridad, cuando se instala correctamente, puede proporcionar protección en los muebles contra
una inesperada caída accidental de los muebles debido al uso incorrecto.

1 osaP 2 osaP 3 osaP
Instale un soporte en el tablero de la 
pared con los tornillos para madera de 
-

Apriete la correa de ajuste.

No apriete demasiado.

Mueva el mueble temporalmente a su 

Marque la ubicación del soporte en la parte 
trasera del mueble en relación con el 
soporte de pared previamente instalado.

Mueva el mueble lejos del soporte 
instalado en la pared y coloque el otro 
soporte en la posición de la marca en la 
parte posterior del mueble.

2" suministrados:
Se recomienda que busque un poste en la pared 
detrás de donde se instalará el mueble. Si no se 

"herraje de tornillos para anclaje en la 
pared" (no incluido)  en lugar del poste de la 

Coloque el soporte de pared en el poste 
aproximadamente 1" (2.54 cm) por debajo de la 
parte superior del mueble.
Marque la posición para la colocación de los 

 en 
el poste.
Fije el soporte a la parte trasera del mueble con 
los tornillos de 2" suministrados.

PRECAUCIÓN: Asegúrese de no perforar 
completamente a través de la parte posterior 
del mueble.

del mueble.

Fije el soporte a la parte trasera del mueble 
con los tornillos de " suministrados.

correa de seguridad esté ajustada.

prevenir el uso indebido de esta unidad. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por una
instalación incorrecta o cargas excesivas a las correas de seguridad, soportes y tornillos de montaje. Esta
herramienta no asegurará que no se caiga.

Para muebles más altos o pesados, se pueden instalar dos soportes de seguridad

.

.

.

.

.

.

.

.

. .......
.......

......

......
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STORKCRAFT LIMITED WARRANTY  

STORAGE AND CARE 

)>
4>(
����$�
���
����
����
��
�������	
����
���	
������
(�


	����������&
������
��$���
���
��������
������������
��	

��$����
���
��	���
N���
���
�����
����
�
	������	
������
)�
���
���


������$��� 
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I. WARRANTY LIMITATIONS AND TIME PERIOD:
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II. WARRANTY SERVICE: 
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III. LIMITATIONS ON LIABILITY:

�M����
��
���$�	�	

��
��
����
N�������&
��	
����
��
���
��M����


�M����
��������	
��
����������
���&
A�������
�
�����
���
��
�����������



��
	�����&
�������&
����	�����&
��
�������������
	������
����
���


(���
N�������
�����

������
���
�����
��
���������
�

���	���
�����&


���	���
������&
���	���
�������&
����������
���
�

����
���	����&


��
	��
��
����	�����
	�����
��	<��
�������

������
(��

��������


���$����
����
	���
���
������
����
�����������
6��	
����
��
���


�������
�M����
����
����
���
���������	
��
���7�


IV. GENERAL TERMS:
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V. PROCEDURE FOR OBTAINING
WARRANTY SERVICE:
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GARANTIE LIMITÉE STORKCRAFT

DÉMONTAGE DU LIT DE BEBE 
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GARANTIE LIMITEE D'UN AN/ 
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I. LIMITES DE GARANTIE ET PÉRIODE DE TEMPS:
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II. SERVICE DE GARANTIE:

A�������
�
����������
���
��1���
��
���
���	����&
/
��
�����
	����.����&


������
����
���	���
	.
������M�
?�
���$���

�����
	���
��
��	��
	�


�����
��������
	���
2���
�

����.
	�
��
����1��
-��.�
��������.�
���


A�������
�
�����
���
������
-�������&
��
A�������
�
����&
/
��
�����


	����.����&
�M����
���
��
������������
�M�.	��
��
�M�.	��
	��


��������
��
	��
���	�����
A�������
�
����

������
��
������������


	��
��1���
	�
������������
��
	�
��
�������������
���
������


���������
���
�����2��
��
������2���
?��
��1���
	�
������������


��
��
�������������
��
������
�M�.	�.��
��I/
�3���.�����
	�
����������


�����������
��.������
��
	�
=���	��
���
���.����
/
������
���


����
��
/
����
���
�1��������
������������
?��
�������
����.�
/


�3�M�.�����
	�
���
,����
����������
2���
��-��
/
	��

����
	�
��$������


�����.����������
A�������
�
��
����
���
�����������
	��
��_��
	�


�����	I`�$��
��
������
��_�
�����	�.�
���
��
������������
	���


��
��	��
	�
���
�������������
4���������
��
���
��.�1	�&
A�������
�


���������
���
	����	��
	�
�.��������
��
	�
������������
	�


��������	��
��
.������
���
	�����
	��
�������������
��

�������
	�


��
���
����������C
6�7

�������
	��

����
	I�M�.	�����&
	�
�����������


��
������
��
�������
�$��
���
��1���
��
��
������������

������C
��


<
��
6	7
�M����
��
������
	�
���	����&
	�
��1���
��
	�
�������������


	.
������M�
A�������
�
����
���������
	��
��1���
��
��������������


�$��
	��
��1���
��
��������������
	�
������.
���������
��
��
	�
������.


.���$�������


III. LIMITATIONS DE RESPONSABILITÉ :
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IV. TERMES GÉNÉRAUX
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V. PROCÉDURE D'OBTENTION DU
SERVICE DE GARANTIE
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ALMACENAMIENTO Y CUIDADO 
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UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA  
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I. LIMITACIONES DE LA GARANTÍA Y
PERIODO DE TIEMPO:
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II. SERVICIO DE GARANTIA:
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III. LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD:
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IV. TERMINOS GENERALES:
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V. PROCEDIMIENTO PARA LA OBTENCIÓN DEL
SERVICIO DE GARANTÍA:
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GARANTIA LIMITADA STORKCRAFT
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